
30direct.com

NAVETTE AÉROPORT BORDEAUX

Aéroport    Gare CENTRE 
VILLE

OÙ PRENDRE LA NAVETTE ?

SERVICES À BORD

TARIFS

WHERE TO TAKE THE SHUTTLE?

ON BOARD SERVICES

FARES

Airport  Train Station

LE TRAJET  
LE PLUS RAPIDE

TOUS  
LES JOURS, 
TOUTE 
L'ANNÉE

PAIEMENT PAR CARTE 
ESPÈCES ACCEPTÉES
CREDIT CARD PAYMENT
CASH ACCEPTED

THE FASTEST 
CONNECTION

CITY CENTER

Depuis la gare  From the train station

Depuis l'aéroport  From the airport

Parvis du Hall 2  Hall 2 square

Parvis du Hall B (rez-de-chaussée)  Hall B square (ground floor)

* Dans des conditions normales de circulation In normal traffic conditions

BAGAGES COMPRIS
LUGGAGE INCLUDED

PLACES ASSISES
SEATING

WIFI GRATUIT
FREE WIFI

7JOURS SUR 7
7 DAYS A WEEK

EVERY DAY, 
ALL YEAR 
ROUND

30/03/26 → 01/11/26
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30direct.com

ACHETEZ VOTRE 
BILLET EN LIGNE !
GET YOUR TICKET 
ONLINE!

Achat en ligne  Online purchase

Achat dans le bus  On board purchase
Billet tarif unique  
Full fare ticket 10 €

Billet enfant (-5 ans)   
Child ticket (under 5)

Gratuit 
Free

E-billet plein tarif   
Full fare e-ticket 9 €
E-billet tarif réduit*   
Discounted e-ticket* 8 €
E-billet aller-retour plein tarif (-10 %) 
Full fare return e-ticket (-10 %) 16,20 €
E-billet aller-retour tarif réduit* (-10 %)  
Discounted return e-ticket* (-10 %) 14,40 €

* Tarif réduit : -26 ans, +60 ans, familles voyageant avec 3 enfants ou plus, avec carte famille 
nombreuse, groupe de plus de 6 personnes et personnel porteur du badge Aéroport de Bordeaux.

* Discounted fare: under 26s, over 60s, families travelling with 3 children or more, groups of 6 
or more, and staff holding a Bordeaux Airport badge.



Départ Aéroport  
Arrivée Gare

Départ Gare
Arrivée Aéroport

LUNDI À VENDREDI
MONDAY TO FRIDAY

LUNDI À VENDREDI
MONDAY TO FRIDAY

SAMEDI ET DIMANCHE
SATURDAY AND SUNDAY

SAMEDI ET DIMANCHE
SATURDAY AND SUNDAY

Les groupes de 10 personnes 
et plus voyageant ensemble, 
doivent réserver avant le voyage 
(30direct@keolis.com).
Groups of 10 or more travelling 
together must book in advance 
(30direct@keolis.com).

La navette circule tous les 
jours, 365 jours par an, 
même les jours fériés.
The shuttle runs every day, 365 
days a year, including public 
holidays.

Emplacement fauteuil roulant : 
réservation obligatoire 3 jours à 
l'avance (30direct@keolis.com).
Wheelchair space:  
booking required 3 days in advance 
(30direct@keolis.com).

E-billet valable le jour de la 
réservation, à présenter au 
conducteur, imprimé ou sur 
smartphone.
E-ticket valid the day of booking, 
to be shown to the driver, either 
printed or on a smartphone.

7:30 8:40
8:20 9:20
9:00 10:05
9:40 10:50
10:10 11:50
10:40 12:40
11:10 13:20
11:40 14:00
12:10 14:40
12:40 15:35
13:10 16:30
13:40 17:25
14:10 18:20
14:40 19:05
15:10 20:05 Dimanche uniquement

15:45*
16:35*
17:10*
18:00*
18:35*
19:20
20:05

6:30 7:35
7:15 8:35
7:40* 9:20
8:15* 10:05
9:05 10:50
9:45 11:35
10:25 12:35
10:55 13:20
11:25 14:00
11:55 14:40
12:25 15:25
12:55 16:20
13:25 17:15
13:55 18:20
14:25 19:05
14:55 19:50
15:25 20:50 Dimanche uniquement

16:00
16:40
17:35
18:15
18:55
19:25
20:05

THIS SHUTTLE IS POWERED BY  biofuel

biocarburant
CETTE NAVETTE ROULE 

AU

SUIVEZ VOTRE NAVETTE  
EN TEMPS RÉÉL
TRACK YOUR SHUTTLE  
IN REAL TIME

Airport → Train Station Train Station → Airport

Attention ! Prévoyez suffisamment de 
temps pour vos correspondances. 

Please note! Allow plenty of time for your connections. 
Traffic conditions are part of the journey — the shuttle may occasionally take longer than 
expected between the airport and the train station.

La circulation et ses aléas font partie du voyage. Il peut arriver que la navette mette 
un peu plus de temps que prévu pour relier l’aéroport et la gare.

30 MARS 2026 → 1ER NOVEMBRE 2026HORAIRES TIMETABLE

* L’horaire de départ annoncé 
ainsi que la durée du trajet 
peuvent varier en fonction de la 
circulation.

* Departure times and journey 
duration may vary depending on 
traffic conditions.

* L’horaire de départ annoncé 
ainsi que la durée du trajet 
peuvent varier en fonction de la 
circulation.

* Departure times and journey 
duration may vary depending on 
traffic conditions.

Sundays only

Sundays only


